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Informe del Secretario General sobre, la aplicaci6n de la 
resolución 340 (1,973) del Consejo de Seguridad 

1. ,Este informe se presenta en cumplimiento de la resolución 340 (1973) del 
Consejo'de Seguridad de 25 de octubre,de 1973, en la cmI¡ el Consejo, entre otras 
cosas, decidió constituir inmediatamente bajo su autoridad una Fuerza de l%nergencia 
de las Naciones Unidas, y pidiá al Secretario General que le informase dentro de 
las 24 horas acerca de las medidas adoptadas con tal fin, 

Mandato 

2w al 

b) 

4 

La Fuerza supervisará la aplicación del ppárrafo dispositivo 1 de la 
resolución, 340 (1973), que dice lo siguiente: 

"1. Exige que se observe una cesación del fuego inmediata y completa 
y que las partes vuelvan a las posiciones que ocupaban a las 16.50 horai; 
GMT del 22 de octubre de 1973;". 

La Fuerza hará todos los esfuerzos posibles para evitar la reanudación 
de la lucha y cooperar con el Comité Internacional de la Cruz Roja en 
kxs humanitarios esfuerzos en la regibn; 

En el desempeño de su5 funciones, la Fuerza tendr6 la cooperación de 
los observadorcs'militares del ONUVT. 

Uonsideraciones generales, 

3. Para que la Fuerza sea eficaz, deben satisfacerse tres condiciones esenciales. 
Primero, debe contar en todo momento con la confianza y el respaldo cabales del 
Consejo de Seguridad, Segundo, debe actuar con la plena cooperación de las partes 
interesadas. Tercero, debe poder funcionar como una unidad militar integrada y 
eficiente. 

4.. Teniendo presente la experiencia del pasado, me permito sugerir las siguientes 
directrices para la Fuerza propuesta: 

4 La Fuerza estar& bajo el mando de las Naciones Unidas, del-que'estara 
investido el Secretario General bajo la autoridad ael Cansejo de Seguridad. El 
mando en el terreno será ejercido por un Comandante de la Fuerza nombrado por el 
Secretario General con el asentamiento del Consejo de Seguridad. El Comandante 
será responsal4.e ante el Secretarío'General, 
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‘El Secretario Gssneral msntendrii &‘CqåseJo de Seguriàa&pl.enwnente inform&do 
de los acontecimientos relacionados con el funcionamiento de la Fuerza, Todas las 
cuestiones que puedan afectar la naturaleza, o el continuado funcionamiknto efectivq 

1 4 

, ’ de la Fuerza serán referidas al Consejo para su decisián, 
* . . 

bJ La Fuerza debe poseer la libertad de’movimientc y de comunicaciãn y 
disponer ,de las demeis facilidades .que son. necesarias para la realización de sus 

iI 
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‘2 tareas l Se deben conceder a la ,Fuerza y a su personal todás las’prerrogativas 
’ .e inmunidades pertinentes previstas en la Convenci6n sobre Prerrogativas e 

Inmunidades de las Naciones Utiidasr ‘La Fuerza debe operar en todo momento sepa- 
radamente de las fuerzas a.rmadas .de las partes interesadas, En consecuencia,, habrá 
que ehablecer lodales separa$es, y, cuando sea conveníente y viable, zonas an~or- 
,$iguadtkas coiî ìa eooperacih de las partes. Habrá que conoluir con ‘las partes 
acuerdos apropiados sobre el. estatuto de la Fuerza para satisfacer las necesidades 
mencionadasA 

4 La Fuerza eptará compuesta de varios contingentes que serán proporcio- ‘: 
,nados por determinados países, a solicitud del Secretario General. Los contin- 

’ $entes serán seleccionados en consulta con el Consejo de Seguridad y con la?, 
partes interesadas, teniendo presente el aceptado principió de’18 distribucxon 
geográfica equitativa. 

, ,. 

d) La Fuerza e&ará provista de armas de car&ter defensivo solamente. No 
empleará la fuerza como no sea-en defensa propia. La defensa prqpia incluirá la 
resistencia a los intentos, mediante uso de la fuerza, de impedirle el desempeño ’ 
de sus funciones de conformidad con el mandato del Consejo de Seguridad, La 
Fuerza obra& en el supuesto de que las partes en el conflicto adoptarán todas 
las medidas necesarias para el cumplimiento de las decisiones del Consejo de 
Seguríd~d . 

: e) En el desempeño ¿k sus func~onecs, la Puerza actuará con completa impar- 
cialidad y evitar& toda accirin que pueda perjudicar los derechos, las reclamaciones 
0 l&s posiciones de las partes interesadas que de ninguna manera afecten la apli- 
cacien del párrafo dispositivo 1 de la ~resoluci6n 340 (1973) y del párrafo dqspo- 
sitivo 1 de la resoluci6n 339 (1973). 

f) El’pkrsonal de apóyo de la Fuerza será proporcionado, como now, por 
el Seoretari*o General de entre el personal eyistente en las Naciones.Unidas. Ese 
personal seguir&, por supuesto, el estatuto y reglamento de la Secretarla de las 

” Nsciones Unidas. s 
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5. Si el Consejo de Seguridad está de acuerdo con los principios indicados, Cs 
m? intencibn adoptar las siguientes medidas de carficter urgente: 

1” a) 
Me propon&o, con el asentitiiento deS’Consejo de Segu&dad, nombrar lo 

’ an?es-posible el Comandan!x de la Fuerza de Emergencia, En espera de la llegada 
.’ del Comandante a la zona de ia misi$n, con el asentimiento atorgado por el Consejo 
‘en su sesi6n del 25 de octubre de 1973, ‘be’ nombrado’ Copndante interino de la 
Fuerza de Bnergencia al Jef’e de Estado Mayor del ONWT, General de División 
E. Siílasvuo, y le‘ he pedido que establezca un estado mayor provisional integkdo 
por personal del OIWVT, j’. ‘, 
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b) A fin de que la Fuerza pueda cumplir las respoaaabíiidades que se le 
confían, se consid,era necema4.0 que cuente con uI %ote,l de eT’ectivos de aproxi- , 
madament e 7 ,000 hombres . 

4 La Fuerza sería estacionada ini&.lmeute en la Z;ona por u?? período de . 
sels meses. ‘. 

a) En, la carta que dirigl al Presidente del Consejo de Se~Gidad el 2$ de 
octubre, dije que, como .medida provisional de urgencia y para que la Fuerza de 
Bwrgencia llegara a la zona lo ates posible, me proponia disponer que los Costal?;*- 
-gentes de Austria, Finlandia y Suecia que ahora están sirviendo en la Fuerza de 
las 1Taciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz en Chipre (UmmP) I se tra+ 
ladasen inmediatamente a Egipto. En la actualidad, estoy activamente dedicado 6 
hacer las consultas necesarias, teniendo presentes las canside3:aciones del inciso CI 
del párrafo 4 supra:, con miras 8 solicitar de algunos otros gobiernos..que propor- 
cionen contingentes de ‘magnitud apropiada para la .Fuerza lo aatee posible, como 
saben los miembros del Consejo,, se trska de un asunto cumple jo3 en el, que deben ‘, 
tenerse en cuenta una cantidad de factores. Informar6 nuevamem$,e, al Consejo tan 
pronto sea posible. 

@) Además ae los países de los que se haya solicitado que.groporcionen 
contingentes para la Fuerza, me propongo solicitar apoyo logístico en la, medida 
recesaria a otros países, entre los que podr8n incluirse los miembros p:Ymm.en’tes , 
3?!‘1. Consejo de Seguridad, 


